
A L L  P U R P O S E  M E T A L  S T O R A G E  S H E D S 

(800) 483-4674
www.duramaxbp.com

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ПРИТЕЖАТЕЛЯ / 
Инструкции за сглобяване 
Размер 6 Фута x 2 Фута / 1.7  Метра x 0.6 Метра    
Версия: 0.0  
(HR) Gazdinski Priručnik / 
Instrukcije za skupštine   
Veličina 6 Stopalo x 2 Stopalo/ 1.7 Metar x 0.6 Metar   
Ver: 0.0    
(CS) Příručka uživatele /  
Návod k montáži   
Velikost 6 Stopy x 2 Stopy / 1.7 Metr x 0.6 Metr    
Verze : 0.0  
(HU) FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV /
Útmutató az összeszereléshez 
6 Láb x 2 Láb / 1.7 Méter x 0.6 Méter         
0.0 verzió
(RO) MANUAL DE UTILIZARE /
Instrucţiuni de asamblare 
Mărime 6 Picioare x 2 Picioare / 1.7 Metri x 0.6 Metri  
Ver : 0.0
(SK) NÁVOD PRE UŽÍVATELA /
Návod na zloženie 
Velkosť 6 Stopa x 2 Stopa / 1.7 m x 0.6 m   
Pozri : 0.0  
(SL) PRIROČNIK ZA LASTNIKA
Navodila za montažo 
Velikost 6 Čevljev x 2 Čevljev / 1.7 Metrov x 0.6 Metrov         
Razl : 0.0

(TR) KULLANIM KILAVUZU
Montaj Talimatları
6 Fit x 2 Fit / 1.7 Metre x 0.6 Metre         
Sürüm : 0.0 

(DE) Benutzerhandbuch /  
Montageanleitung 
Größe: 6 Ft x 2 Ft / 1.7 m x 0.6 m   
Version: 0.0 

(DE)   • Leichter Aufbau 
          • Wände mit Verstärkungsrippen 
(BG)  • Бързо и лесно сглобяване 
          • Набраздени подсилени стени
(HR)   • Brzo i Lakšo Skupštine
          • Greben pojačati zidovi.
(CS)   • Rychlá a jednoduchá montáž
          • Zpevněné zdi
(HU)   • Gyors és könnyű összeszerelés
          • Gerinccel megerősített falak

(SK)   • Jednoduchá a rýchla montáž
          • Spevnené steny
(SL)   • Hitra in preprosta montaža
          • Močno ojačene stene
(TR)   • Hızlı & Kolay Montaj
          • Güçlendirilmiş Duvarlar 

(RO)   • Asamblare simplă şi rapidă 
           • Ziduri armate cu cărămizi de falţ

(DE) Bitte melden sie sich bei uns, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
           Senden Sie nichts an das Geschäft zurück.
(BG) Обадете ни се за липсващи или увредени части.
            Не връщайте изделието в магазина.
(HR)  Nazovite nas za bilo koji dio nedostaje ili je oštećena.
             Nemojte vratiti do spremište.
(CS) Prosím, volejte v případě, že chybí nějaká součást nebo něco je poškozené.
           Poškozené součástky nevracejte do obchodu.
(HU) Hívjon bennünket, ha bármelyik rész hiányzik vagy károsodott.
            Ne vigye vissza a boltba.
(RO) Contactaţi-ne dacă există elemente componente lipsă sau deteriorate.
            Nu le returnaţi la magazin.
(SK) Zavolajte nám v prípade akejkoľvek chýbajúcej alebo zničenej časti.
           Nevráťte do obchodu.
(SL) Prosimo vas, da stopite z nami v stik, če manjkajo deli ali pa so nekateri deli         
        poškodovani.
        Ne vračajte izdelka v trgovino.
(TR) Eksik veya bozuk parçalar için bizi arayınız.
            Mağazaya dönüş yapmayınız.

(DE) Kundendienst Hotline
(BG) Гореща линия за обслужване на клиенти
(HR) Kupac Servis Hotline
(CS) Zákaznická podpora
(HU) Ügyfélszolgálati forró drót
(RO) Linia telefonică Relații clienți
(SK) Klient Horúca linka
(SL) Stranka Vroča linija za servis
(TR) Müşteri Hizmet Hattı  

(DE)  Kaminholzregal                                   (HU)  Fatartó  
(BG)  Дървен материал за-                             (RO)  Cameră de lemn Hangar 
         съхранение проливайте                             (SK)   Drevo skladovacie haly 
(HR)  Drvo za pohranu Shed                         (SL)  Wood shranjevanje Shed 
(CS)  Dřevo skladovací haly                        (TR)  Ahşap Depolama Shed             

(DE)  Kaminholzregal                                   (HU)  Fatartó  
(BG)  Дървен материал за-                             (RO)  Cameră de lemn Hangar 
         съхранение проливайте                             (SK)   Drevo skladovacie haly 
(HR)  Drvo za pohranu Shed                         (SL)  Wood shranjevanje Shed 
(CS)  Dřevo skladovací haly                        (TR)  Ahşap Depolama Shed             
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                                (BG)  Складови навеси Duramax 
                                                               Гаранция с ограничен срок на годност – 15 години
       Фирма Полимери ООД, САЩ ще изпрати безплатно резервна част за подмяна в случай на дефекти на материала и / или 
изработката за период от 15 години от датата на закупуване.
       От тази гаранция се възползва само първоначалния купувач. Ще се изисква разписка за покупката или друго доказателство за 
датата на действителното закупуване преди да се направи гаранционно обслужване. В никакъв случай няма да се заплатим 
стойността на настилката, труд, монтаж или каквито и да било разходи, свързани с него.
        Настоящата гаранция покрива само дефекти, породени от дефекти на материала или изработката, които са се проявили по 
време на обичайната употреба и не се отнася за промяна в цвета, възникнала от обичайното климатично влияние или за повреди, 
възникнали в резултат на неправилна употреба или бездействие, използване с търговски цели, неспазване на инструкциите за 
сглобяване и ръководството на притежателя (включително правилното захващане на навеса), боядисване, природно въздействие и 
други причини, които са извън нашия контрол.
       Исковете по настоящата гаранция трябва да бъдат направени в рамките на гаранционния период чрез обаждане на тел. 
1-800-483-4674 или по пощата в плик с дата и ясна снимка на съответната част на адрес:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
       Запазваме си правото да спираме от производство или заменяме части. Ако дадена част е спряна или не е в наличност, то 
фирма Полимери ООД, САЩ си запазва правото да замести дадена част с такава от същото качество, която би съответствала.
Ограничения и изключения
       Няма конкретни гаранции, освен в гореизброените случаи. Гарантът не носи отговорност за случайни или последващи вреди, 
възникнали от употребата на този продукт, или възникнали от всяко нарушение на тази гаранция. Всички конкретни гаранции се 
ограничават до гореспоменатия гаранционен срок. Някои щати не разрешават изключването или ограничаването на времетраенето 
на предполагаемата гаранция, така, че гореспоменатите ограничения може да не се отнасят за вас.
       Тази гаранция ви дава определени юридически права и можете също да имате други права, които се различават в различните 
щати или различните страни.

                                          (DE)  Duramax Gerätehaus 
                                                                       15 Jahre beschränkte Garantie
     U.S. Polymer Inc. liefert im Falle von Material- oder Verarbeitungsfehlern kostenlos Ersatzteile für einen Zeitraum von 15 Jahren ab dem 
Kaufdatum.
     Diese Garantie gilt nur für den Erstkäufer. Für die Inanspruchnahme der Garantieleistungen ist eine Kaufquittung oder ein sonstiger 
Kaufnachweis vorzulegen. Wir übernehmen keinesfalls die Kosten für Bodenbeläge, Stundenlohn, Montage oder andere damit 
zusammenhängende Kosten.
     Diese Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler, welche beim normalen Gebrauch auftreten, jedoch nicht Verfärbungen 
aufgrund von normalen Witterungseinflüssen, Beschädigung aufgrund von Missbrauch oder Vernachlässigung, gewerblichen Gebrauch, 
Nichtbeachtung der Montageanleitung und des Benutzerhandbuchs (einschl. angemessener Verankerung des Schuppens), Anstrich, 
Naturgewalt und sonstigen Ursachen außerhalb unserer Kontrolle.
     Garantieansprüche sind innerhalb der Garantiezeit anzumelden, und zwar telefonisch unter 1-800-483-4674 oder auf dem Postweg mit 
einer datierten Verkaufsquittung und einem deutlichen Foto des zu ersetzenden Teils, gerichtet an:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello, CA 90640, United States of America.
     Wir behalten uns das Recht vor, die Herstellung bestimmter Teile einzustellen oder zu verändern. Wenn ein Teil nicht mehr hergestellt 
wird oder nicht verfügbar ist, behält U.S. Polymers, Inc. sich das Recht vor, es durch ein kompatibles Teil von gleicher Qualität zu ersetzen.
Haftungsbeschränkungen und –ausschlüsse
     Außer der oben angegebenen Garantie werden keine ausdrücklichen Garantien übernommen. Der Garantiegeber haftet nicht für 
Neben- oder Folgeschäden, die sich aus der Benutzung des Produkts oder aus einem Verstoß gegen diese Garantiebedingungen ergeben.
     Alle ausdrücklichen Garantien sind auf die oben angebene Garantiezeit beschränkt. In einigen Staaten sind Ausschlüsse oder 
Beschränkung einer Garantiezeit nicht gestattet. Daher ist es möglich, dass die oben genannten Beschränkungen für Sie nicht zutreffen.
     Diese Garantie gibt Ihnen spezifische Rechte und womöglich haben Sie weitere Rechte, die von Staat zu Staat und von Land zu Land 
verschieden sind.

                                (HR)  Duramax Pohrana Proliša 
                             Limitiran 15 Godina Jamstvo
     U.S. Polymer Inc. će poslati zamjenski dio bezplatno, ako tamo je defect u materialu i  ili izradi za 15 godina od datuma kupnje.
     Ovo jamstvo prošireno samo do original kupca. Kupanje primitka ili neki drugi dokaz o datumu kupnje originalnih bit će biti potrebno prije 
jamstvenog servisa je doneo. Ni u kojem slučaju mi ne ćemo platiti troškove podnice, rad, instalacija ili bilo koje druge troškove se odnose 
na ovo . 
     Ovo jamstvo samo pokriva kvarove uslijed defekata u materialu ili u izradi koji  nastaje tijekom normalnog korištenja i ne proširiti do 
promjenu u boji proizlaze zbog normalno ukošenje ili štete nastale uslijed zlouporabe ili zapostavljanja, komercijalna uporaba, 
nepodnošenje montaže slijedite upute i vlasnika priručnik (uključujući pravilnu kotvljenje od proliše), slikarstvo, prirodnim silama i drugih 
uzroka koji je izvan naše kontrole.
     Prisvajati pod ovag jamstvo mora biti napravio unutra jamstvenog roka mimo pozvati 1-800-483-4674 ili pošaljite mail u datiranu prodaje 
račun i čisto fotografija od dia na :
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
     Mi rezervamo pravo da se prekine ili za promjena komponente. Ako neka komponenta je ukinuto je ili nije dostupna. U.S. Polymers, Inc. 
rezervira pravo za zamjeniti komponent od ista kvaliteta kao svibanj biti kompatibilna. 
Ograničenja i Isključenja  
     Tamo nisu ekspresni jamstvo osim kao što je navedeno gore. Jamčitelj neće biti odgovoran za slučajne ili posljedične štete nastale 
korištenjem ovog proizvoda, ili koji proizlaze od bilo koje kršenje ovog jamstva. Svi ekspressni jamstve su ograničeni na jamstvenog roka 
utvrđenim gore. Neke države ne dopuštaju isključivanje ili limitacije na koliko dugo traje jedna podrazumijevana jamstvo, ograničenja gore 
navedenom nesmjetite odnosi na vama.
     Ovo jamstvo daje vama specifičnim legalni pravima, I Vi smjetite isto imati  drugi prave koja se razlikuju od države do države ili zemlje   
do zemlje. 
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                                (CS)  Skladovací kůlna Duramax 
                                                                                          Omezená 15 tí léta záruka
     V případě defektů materiálu nebo špatného provedení které se vyskytne v průběhu 15 tí let od dne zakoupení produktu, společnost 
U.S. Polymer Inc.
     Tato záruka vztahuje se pouze na původního majitele kůlny.  Před poskytnutím opravy na kterou vztahuje se oprava, zákazník se musí 
prokázat stvrzenkou, nebo jiným dokladem na kterým je uvedené datum koupě.  Společnost v žádném případě není zavázána zaplatit 
náklady spojené s podlahovým materiálem, montáži kůlny apod.
     Táto záruka se vztahuje na opravy spojené s defektem materiálu nebo způsobem provedení, které vzniknou při každodenním použití 
kůlny. Záruka se nevztahuje na změnu barev součásti, které se mohou vyskytnout kvůli počasí, nebo nevztahuje se na poškozeni 
způsobeno nesprávným nakládáním nebo nedbalosti, komerčním použití, nesprávnou montáží, natíráním, vyšší sílou, atd.
     Reklamace musí být nahlášena v době trvaní záruky na telefonním čísle, nebo poštou spolu s přiloženým potvrzením o koupí a fotkou 
poškozené části na adresu:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
     Společnost si vyhrazuje právo k přerušení výroby součástky nebo její změně.  Pokud výroba součástky byla zastavena, nebo je 
změněna,  společnost U.S. Polymers, Inc. vyhrazuje si právo k zaslaní jiného, kompatibilního komponentu. 
Omezení
     Společnost není zodpovědná za náhodné nebo následné škody spojené s používáním produktu nebo vyplývající z nedodržení 
záručního řádu.  Záruční řad je časově omezen, dle výše stanoveného období.  Zákony v některých státech nedovoluji stanovení časového 
omezení záruky, takže je možné, že výše zmíněné omezení se na Vás nevztahuje.
     Táto záruka Vám dává určité práva, ale tyto práva se mohou lišit dle zemi ve které se nacházíte.

                                                                         (HU)  Duramax tárolók
                                                                                          15 éves korlátozott jótállás
     Az U.S. Polymer Inc. anyag- vagy gyártási hibából eredő meghibásodás esetén a vásárlás dátumától számított 15 évig díjmentesen 
biztosítja a cserealkatrészt.
    Ez a jótállás kizárólag az eredeti vásárlóra vonatkozik. A jótállás érvényesítéséhez szükséges a vásárlást igazoló nyugta vagy a 
vásárlás dátumát igazoló más bizonylat bemutatása. Semmi esetre sem térítjük meg a járulékos burkolás, a munka, a telepítés díját és 
más egyéb felmerülő költségeket..
    Ez a jótállás kizárólag az anyag- vagy gyártási hibákból eredő olyan meghibásodások esetén érvényes, melyek normál használat során 
merülnek fel; nem vonatkozik az időjárás hatásából eredő normál színváltozásra, sem a helytelen, gondatlan vagy kereskedelmi célú 
használatból, illetve az összeszerelési utasítások és a felhasználói kézikönyv (beleértve a tároló megfelelő rögzítését) be nem tartásából 
eredő sérülésekre, valamint festés, természeti erők és más, rajtunk felül álló okok hatására bekövetkező károkra.
     A jelen jótállással kapcsolatos, a jótállási időn belül felmerülő panaszokat a 1-800-483-4674 telefonszámon vagy levélben kell 
benyújtani az alábbi címre a dátummal ellátott vásárlási blokk és az alkatrészt ábrázoló jó minőségű fénykép mellékelésével:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
    Fenntartjuk a jogot az alkatrészek megváltoztatására, illetve gyártásuk beszüntetésére. Ha egy alkatrész már nem áll rendelkezésre, a 
U.S. Polymers, Inc. fenntartja a jogot, hogy az eredetit azzal megegyező minőségű, azzal kompatibilis alkatrésszel helyettesítse.
Korlátozások és kizárások
     A fent felsoroltakon túl semmilyen más jótállás nem érvényesíthető. A jótálló nem tehető felelőssé semmilyen, a termék használatából, 
vagy a jelen jótállási feltételek megszegéséből eredő véletlenszerű vagy következményes kárért. Minden kifejezett jótállás kizárólag a fent 
felsoroltakra vonatkozik. Néhány államban nem engedélyezett a jótállás időbeli korlátozása, ezért előfordulhat, hogy a fenti korlátozások 
Önre nem vonatkoznak.
     Ez a jótállás speciális jogokkal ruházza fel Önt, emellett azonban rendelkezhet más jogokkal is, amelyek államonként, illetve 
országonként eltérőek lehetnek.

                                (RO)  Magazii de depozitare Duramax
                                                         Garanţie limitată de 15 ani 
    U.S. Polymer Inc. vă trimite gratuit elementul component care trebuie înlocuit, în cazul în care există defecte de material sau de 
fabricație pe o perioadă de 15 ani de la data achiziţionării.  
    De această garanţie nu poate beneficia decât persoana care a achiziţionat iniţial magazia. Pentru a beneficia de serviciile incluse în 
garanţie este nevoie de o factură a achiziţiei sau de altă dovadă a achiziţiei iniţiale. Nu vom suporta în nicio situaţie costurile paletajului, 
manoperei, instalării sau alte costuri legate de aceste lucrări.  
    Această garanţie acoperă doar problemele cauzate de defectele materialelor folosite sau erorilor de execuţie, apărute pe durata utilizării 
normale şi nu include modificarea culorii datorată condiţiilor meteo normale sau avariilor rezultate din utilizarea inadecvată sau neglijenţă, 
în scopuri comerciale, nerespectarea instrucţiunilor de asamblare şi a celor cuprinse în manualul de utilizare (inclusiv ancorarea 
corespunzătoare a magaziei), vopseaua aplicată, condiţiile climatice sau alte cauze pe care nu le putem controla. 
    Despăgubirile asigurate de această garanţie trebuie solicitate în perioada de garanţie sunând la numărul 1-800-483-4674 sau trimiţând 
prin poştă bonul de vânzare datat şi fotografia clară a componentei la: 
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
    Ne rezervăm dreptul de a întrerupe fabricarea sau de a modifica componentele. Dacă o componentă nu se mai fabrică sau nu este 
disponibilă, 
U.S. Polymers Inc. îşi rezervă dreptul de a o înlocui cu o componentă de aceeaşi calitate, în funcţie de compatibilitate.
Limite şi excluderi 
    Nu există garanţii exprese în afara celor enumerate mai sus. Garantul nu va fi responsabil pentru nicio daună incidentală sau indirectă 
rezultând din utilizarea acestui produs sau din orice încălcare a acestei garanţii. Toate garanţiile exprese sunt limitate la perioada de 
garanţie stabilită mai sus. Unele state nu acceptă excluderea sau limitarea perioadei de valabilitate a unei garanţii implicite, aşadar limitele 
de mai sus pot să nu se aplice în cazul dvs. 
    Această garanţie vă conferă drepturi legale specifice, putând beneficia şi de alte drepturi ce variază de la stat la stat sau de la ţară la 
ţară. 
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                                         (SK)  Duramax úložná búdka
                                                                                  15 – ročná garancia
     U.S. Polymer Inc. pošle náhradnú časť zdarma, v prípade materiálnej alebo výrobnej chyby v období 15 rokov od dátumu nákupu. 
     Táto garancia sa vzťahuje len na pôvodného kupujúceho.   Doklad o nákupe alebo iný doklad o dátume prvotnej kúpy bude vyžiadaný 
záručným servisom, kde sa reklamácia podala.   
V žiadnom prípade nebudeme hradiť výdavky na podlahu, prácu, inštaláciu alebo iné podobné výdavky. 
     Táto záruka kryje len chyby spôsobené defektným materiálom alebo výrobou, ktoré sa vyskytnú počas normálneho používania a 
nevzťahuje sa na zmenu zafarbenia, ktorá je spôsobené poveternostnými podmienkami alebo na poškodenie z nesprávneho použitia alebo 
z nedbanlivosti, komerčného použitia, z dôvodu nedodržania pokynov v návode ne použitie (vrátane správneho ukotvenia búdky), farbenia, 
prírodných síl a z dôvodu iných vyšších nekontrolovateľných okolností. 
     Reklamácie pod touto garanciou musia byť ohlásené v záručnom období na tel. čísle 1-800-483-4674 alebo e-mailom s uvedením chyby 
a s fotografiou, ktorá jasne zachytáva reklamované časti:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
     Máme právo odmietnuť alebo vymeniť diely.   Ak je diel odmietnutý alebo nie je k dispozícii, U.S. Polymers, Inc. má právo nahradiť diel 
dielom rovnakej kvality v prípade kompatibility. 
Obmedzenia a výluky
     Nie sú iné písomné garancie ako hore uvedené.   Ručiteľ nie je zodpovedný za náhodné alebo následné škody spôsobené používaním 
tohto produktu alebo vzniknuté mimo dosah tejto garancie.   Všetky garancie sú obmedzené na záručné obdobie uvedené vyššie.   Niektoré 
štáty nepovoľujú výluky alebo obmedzenia na dobu záruky, teda hore uvedené obmedzenia sa nemusia vzťahovať na Vás. 
     Táto záruka Vám dáva špecifické právo a Vy môžete mať iné práva, ktoré sa menia od štátu k štátu a od krajiny do krajiny. 

                                     (SL)  Skladiščna lopa Duramax
                                              Garancija omejena na 15 let
      V primeru okvare materiala in/ali izdelave pošlje U. S. Polymer Inc. v obdobju 15 let od datuma nakupa brezplačno nadomestni del.
      Ta garancija je omejena samo na prvotnega kupca. Preden opravimo garancijsko storitev, zahtevamo kot dokazilo o nakupu račun ali 
druge vrste potrdila, na katerem je naveden datum nakupa. V nobenem primeru ne bomo plačili stroškov poda, dela, montaže ali katerih koli 
drugih s tem povezanih stroškov.
     Ta garancija pokriva samo okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi, ki se pojavijo med običajno uporabo in se ne razširi na barvne 
spremembe, ki nastanejo zaradi običajnega preperevanja ali za škodo zaradi zlorabe ali malomarnosti, komercialno uporabo, 
neupoštevanja navodil za montažo in priročniku za lastnika (vključno z ustreznim sidranjem lope), namaze, sile narave in drugih vzrokov, ki 
so izven naše kontrole.
     Zahtevke v skladu s to garancijo je treba vložiti v garancijskem roku, v ta namen pokličite 1-800-483-4674  ali pošljite zahtevek skupaj z 
blagajniškim potrdilom in jasno sliko o delu na:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, , United States of America.
     Pridržujemo si pravico prekiniti izdelavo ali spremeniti komponente. Če je bila izdelava komponente prekinjena ali ni na voljo, si  U. S. 
Polymers, Inc. pridržuje pravico jo nadomestiti s komponento enake kakovosti, ki je lahko združljiva.
Omejitve in izključitve
     Ni izrecnih garancij, razen tistih, ki so navedene zgoraj. Garant ne odgovarja za naključno ali posledično škodo, ki izhaja iz uporabe tega 
izdelka, ali ki izhaja iz kakršne koli kršitve te garancije. Vse izražene garancije so omejene na garancijsko dobo, določene zgoraj. Nekatere 
države ne dovoljujejo izključitve ali omejitve, kako dolgo neka implicitna garancija traja, zato zgornja omejitev za vas morda ne velja.
     Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge pravice, ki se razlikujejo v posameznih državah ali deželah.

                                      (TR)  Duramax Depolama Barakası 
                                                                     15 YIL GARANTİLİ 
     U.S. Polimer Anonim Şirketi, alım tarihinden itibaren 15 yıla kadar malzemelerde kusur ve ya işçilik hatası varsa, ücretsiz yedek parça 
yollayacaktır.
     Verilen garanti sadece alıcıya mahsustur. Garanti hizmeti verilmeden önce alımın yapıldığı güne dair fiş ve ya makbuz gerekmektedir. 
Hiçbir durumda kurulum, işçilik, döşemelik ya da bunun için gerekli masrafları firma ödemez. 
     Bu garanti sadece normal kullanım sırasında oluşan önemli bozulmaları ya da işçilik hatalarını kapsar, normal hava koşullarından 
oluşabilecek renk değişimlerini ya da yanlış kullanımdan dolayı oluşacak zararı, ticari kullanımı, kullanım kılavuzundaki talimatların tam 
uygulanmaması, boya, çevresel faktörler ve bunlar gibi bizim kontrolümüz dışında gerçekleşen zararları karşılamaz.
     Garanti kapsamınca süreç 1-800-483-4674 numaralı telefon aranarak ya da fatura ve temiz bir fotoğraf ile aşağıdaki adrese yollanarak 
yapılmalıdır:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave Montebello,  CA 90640, United States of America.
     Parçaları değiştirme ya da üretimine devam ettirmeme hakkına sahibiz. Eğer bir parçanın üretimine devam ettirilmiyor ya da o parçadan 
temin edilemiyorsa,
     U.S. Polimer Anonim Şirketi, o parçayla aynı kalitede olan başka bir parçayı verme hakkına sahiptir.
SINIRLAMALAR
      Yukarıda belirtilen durumların dışında hiçbir garanti verilemez. Ürünün kullanımından dolayı oluşacak ya da garanti kapsamının dışında 
oluşacak durumlardan garanti veren sorumlu tutulamaz. Garanti kapsamındaki durumlar yalnızca belirlenen zaman dilimi içerisinde 
geçerlidir. Bazı şehirler geçerli garanti sınırlama süresinin ne kadar olacağını belirtmezler bundan dolayı yukarıdaki sınırlamalar size uygun 
olmayabilir.
      Bu garanti size sadece belirli yasal haklar tanımaktadır; ama şehirden şehire ya da ülkeden ülkeye değişebilecek başka haklarınız da 
olabilir.



(COFD, COBD,
CO-1D,2D,3D,4D,5D)

(SBSD,RFFD,
RFRD,RFLD)

(RFBD)
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(CFP) (FCFP)

(RJD)

(TC) (CP04)(CP05)

(S3)(PW) (S1,S2,S8)(F1)

(CB6D)

CP04                                 2
CP05                                 4
RJD                                   8
FCFP                                18
CFP                                   2
TC                                     2
PW                                    52
S1                                     52
S2                                     90
S3                                     6
S8                                     8
F1                                     8

(DE) Teileliste                          (RO)  Lista elementelor componente
(BG) Списък на частите       (SK)   Zoznam častí
(HR) Dijelovi Lists                   (SL)   Seznam delov
(CS) Seznam součásti            (TR)   Parça Listesi  
(HU) Alkatrészlista

(DE) Anmerkung: Prüfen Sie alle Teile vor der Montage.
(BG) Забележка: Проверете всички части преди монтажа.
(HR) Napomena: Provjera svih dijelova prije instalacije.
(CS) Pozor:  Něž začněte s montáži, zkontrolujte všechny součásti.
(HU) Megjegyzés: Ellenőrizzen minden alkatrészt az összeszerelés megkezdése előtt.
(RO) Notă: Verificaţi toate părţile componente înainte de instalare.
(SK) Poznámka:  Skontrolujte všetky časti pred inštaláciou.
(SL) Opomba: Pred montažo preverite vse dele.
(TR) Not: Kurulumdan once tüm parçaları kontrol ediniz.

(DE) CODE (RO) COD     
(BG) КОД    (SK) KÓD 
(HR) ŠIFRA (SL) KODA
(CS) KÓD    (TR) KOD 
(HU) KÓD

(DE) STCK           (RO) CANTITATE    
(BG) КОЛ             (SK) QTY
(HR) KOLIČINA    (SL) KOL
(CS) POČET         (TR) MİKTAR
(HU) MENNYISÉG

COFD                          2
COBD                          2
CO1D                          2
CO2D                          2
CO3D                          4
CO4D                          2
CO5D                          4
CB6D                          2
SBSD                          2
RFRD                          1
RFLD                          1
RFFD                          1
RFBD                          1
WPD                           2
RP1D                          1
RP2D                          1
RP3D                          1
GPLD                          1
GPRD                         1

(DE) CODE (RO) COD     
(BG) КОД    (SK) KÓD 
(HR) ŠIFRA (SL) KODA
(CS) KÓD    (TR) KOD 
(HU) KÓD

(DE) STCK           (RO) CANTITATE    
(BG) КОЛ             (SK) QTY
(HR) KOLIČINA    (SL) KOL
(CS) POČET         (TR) MİKTAR
(HU) MENNYISÉG

(DE) PROFILE           (RO) PROFILE   
(BG) ПРОФИЛИ        (SK) PROFILY
(HR) PROFILI             (SL) PROFILI
(CS) PROFILY            (TR) PROFİL
(HU) PROFILOK    

(DE) ZUBEHÖR                                                      (RO) ACCESORII            
(BG) ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ   (SK) PRÍSLUŠENSTVO    
(HR) DODACI                                                          (SL) DODATKI        
(CS) DOPLŇKY                                                       (TR) AKSESUARLAR
(HU) TARTOZÉKOK

Rokavice                                        
Vrtalni stroj na akumulator – nastavek s križno zarezo               
Izvijač za križni urez                      
2438,4 mm dvokraka lestev
zaščitna očala

(SL) Orodje, ki ga boste potrebovali

Handschuhe                                            
Akku-Bohrschrauber - Kreuzschlitzbit     
Kreuzschlitz-Schraubenzieher                
8’ Leiter                                             
Schutzbrille

(DE) Benötigte Werkzeuge

Ръкавици                                                    
Безжична бормашина - с глава Philips    
Отвертка – с глава Philips                        
Стълба – 20 см (8’)                                                    
Маска за очите

(BG) Инструменти, които ще ви трябват

Ručni Rukavice                             
Bežični Svrdlo – Philips Voditelj    
Vijak Vozač - Philips Voditelj         
8’ Korak Ljestve
Oko Zaštitnik

(HR) Alati, Trebat će Vam

Rukavice                                    
Bezdrátová vrtačka - Philips    
Vrták - Philips                            
8mi stupňový žebřík                 
Ochranné brýle

(CS) Budete potřebovat toto nářadí

Kesztyűk                                           
Vezeték nélküli fúró – csillagfejű      
Csavarhúzó – csillagfejű                  
8-fokú létra                                 
Szemvédő

(HU) A szükséges szerszámok

Mănuşi de protecţie                     
Maşină de găurit – cap Philips    
Şurubelniţă – cap Philips            
Scară cu trepte de 8’ (20.32 cm)                
Protecţie pentru ochi

(RO) Instrumentele de care aveţi nevoie 

Rukavice                                             
Bezdrôtovú vŕtačku - Philips Head      
Šraubovák – Philips Head                   
8’ Rebrík                                   
Ochranu na oči

(SK) Nástroje, ktoré budete potrebovať

Eldiven                                               
Kablosuz Matkap- Philips Başlık        
Tornavida-Philips Başlık                     
8 Basamaklı Merdiven                         
Göz Koruyucu

(TR) İhtiyaç duyacağınız aletler

(DE)  WICHTIG: Benutzen Sie bei lackierten Oberflaechen nur Schrauben mit Plastikunterlegscheiben.
(BG)  ВНИМАНИЕ:  Използвайте винтове с пластмасови шайби само върху предварително боядисани  повърхности.
(HR)  VAŽNO:  Koristite vijaka sa plastičnim podmetakima na vrhu od  unaprijed - obojana površinska.
(CS)  DŮLEŽITÉ:  používejte šrouby z plastovým těsněním pouze na natřenou plochu.
(HU)  FONTOS:  Előre festett felületeken csak műanyag alátétekkel használja a csavarokat.
(RO)  IMPORTANT:  Folosiţi şuruburi cu şaibe de plastic doar pe suprafaţa prevopsită.
(SK)  DÔLEŽITÉ:  Použite skrutky s plastovými podložkami len na natretej ploche. 
(SL)   POMEMBNO:  Uporabite vijake s plastičnimi podložkami samo na vrhu grundirane površine.
(TR)  DİKKAT:  Önceden boyanmış yüzey için sadece Vida ve plastic pul kullanınız. 

PW PW

S3S1
PW
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(DE) Bitte tragen Sie immer Sicherheitshandschuhe, lange 
Ärmel und Augenschutz während der Schuppenmontage. 

(DE) Anmerkung: Diese Anleitung muss unbedingt Schritt für Schritt befolgt werden.
                              Die Montage nicht bei windigem Wetter vornehmen
                              Alle Teile sind deutlich gekennzeichnet, und es sind unbedingt jeweils die richtigen Teile zu verwenden.
(BG) Забележка:  Важно е да следвате инструкциите стъпка по стъпка.
                              Да не се монтира при ветровито време.
                              Всички части са ясно маркирани и трябва да се внимава за ползване на правилното един.
(HR) Napomena:  To je važno  da ovih instrukcije su slijedili  korak po korak.
                               Nemojte instalirati pod vjetrovitim uvjetima.
                               Svi dijelovi su jasno označene i brigu treba poduzeti kako bi  se koristiti ispravan dijelovi 
(CS) Pozor:  Je důležité aby jste tento návod sledovali krok za krokem.
                      Nemontujte při větrném počasí.
                      Všechny části jsou jasně označeny a je třeba používat správné.
(HU) Megjegyzés: Fontos, hogy az itt következő instrukciókat lépésről lépésre betartsa.
                               Szeles időben ne végezzen összeszerelést.
                               Minden része egyértelműen jelöljék, és ügyelni kell használni az egyik helyes.
(RO) Notă: Este importantă respectarea pas cu pas a acestor instrucţiuni.
                   Nu instalaţi dacă vântul atinge viteze mari.
                   Toate piesele sunt marcate clar si grija ar trebui sa fie luate sa foloseasca cea mai corecta.
(SK) Poznámka: Je nutné dodržiavať tieto inštrukcie krok za krokom.
                             Neinštalujte za veterných podmienok.
                             Všetky časti sú jasne označené a dbať na použite ten správny.
(SL)   Opomba: Pomembno je, da sledite opisanim navodilom korak za korakom.
                         Montaže ne izvijajte, kadar piha močen veter.
                         Vsi deli so jasno označena in paziti je treba, da uporabljate pravilna.
(TR) NOT:  Talimatların sırasıyla uygulanması önemlidir.
                    Rüzgarlı havalarda kurmayınız.
                    Bütün parça dikkatlice işaretlenmeli ve doğru olanın kullanıldığına dikkat edilmelidir.    

VORSICHT
Scharfe
kanten

ВНИМАНИЕ
Остри 
Ръбове

OPREZ
Oštrih 
rubova

POZOR
Ostré 
okraje

FIGYELMEZTETÉS
Éles 
sarkok

ATENŢIONARE
Muchii 
ascuţite

UPOZORNENIE
Ostré 
hrany

DİKKAT
Sivri 
Uçlar

POZOR
Ostri 
koti

(BG) Винаги носете работни ръкавици, дълги ръкави и 
предпазни средства за очите по време на сглобяване на заслона.

(HU) Mindvégig viseljen védőkesztyűt, hosszú ujjú ruhát 
és szemvédőt a kerti fészer összeszerelése közben. 

(CS) Při montáži kůlny vždy používejte pracovní 
rukavice, dlouhé rukavice a ochranu očí. 

(HR) Uvijek nosite rukavice rada, dugim rukavima i 
zaštitu za oči t ijekom skupštine proliti.   

(RO) Purtaţi întotdeauna mănuşi de protecţie, haine cu mâneci 
lungi şi ochelari de protecţie pe parcursul asamblării magaziei.  

(SK) Počas zostavovania, resp. montáže hangára noste 
pracovné rukavice, odev s dlhými rukávmi a ochranu očí.

(SL) Med sestavo lope vedno nosite rokavice, dolge 
rokave ter zaščito za oči. 

(TR) Barınağı monte ederken her zaman iş eldiveni ve 
uzun kollu giysiler giyin; gözlerinizi koruyun.  

(DE) Das Kaminholzregal darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien, 
insbesondere unter leicht brennbare Dachüberstände, eingesetzt werden.
Wir weisen vorsorglich darauf hin, dass gelagerte brennbare Materialien, wie z.B. 
Kaminholz, im Falle eine Entzündung des Holzes auf das Haus übergehen kann.
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(DE)   Explosionszeichnung                                 (RO) Imagine mărită   
(BG)  Детайлен изглед                                       (SK)  Rozložený pohľad
(HR)  Eksplodirala Prikaz                                    (SL)  Eksplozijska risba
(CS)  Zvýrazněný pohled                                     (TR)  Detaylı Görüntü 
(HU)  Perspektivikus bontott részábrázolás 

COFD

WPD

WPD

CO3D

CO3D

CO1D

COBD

COFD COBD

CO2D

CO4D

CO4D

SBSD

SBSD

RFRD

RFLD

RFFD

RFBD

RP1D

RP2D

RP3D

CP04

CP04

CP05

CP05

GPRD

GPLD

RJD

RJD

TC

CFP

CFP

RJD

RJD

RJD

RJD

CB6D
CB6D

TC

CO1D

FCFP

CO5D

CO5D

FCFP

FCFP

CO2D

FCFP



7

1

2

3

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  

CO1D

CO1D

RJD

RJD

FCFP

FCFP

S2

CO1D

CO1D

S2

CO3D

CO1D

CO3D

CO3D

CO3D
CO3D
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(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

CO4D

CO4D

S2

4

5

6

S2

COFD

   3    4

COBD

S2

1    2

COFD
COBD

CO4D

CO4D

COFD

COFD

COBD

COBD

RJD

RJD

RJD

RJD

RJD

RJD

2

2

1

1

  1

CO4D

COBD

  2

CO4D

COFD

RJD

S2

COFD

COBD

COFD

COBD

4

3

4

2

1

2

1

3
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2

3

1

1

COFD

COFD

COBD

COBD

CO2D

CO2D

CO2D

FCFP

FCFP

CFP

CFP

S2

7

9

  1

CO2D

S2

S2

FCFP

COBD

CO2D

  2

CO2D

S2
COFD

CFP

CO4D

  3

CO2D

S2

COFD
CFP

CO4D

8

CO5D
CO5D

CO5D CO5D

FCFP FCFP

FCFP
FCFP

S2

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  
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(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

1

2

11

COFD

CO4D

COFD

CP04

CP04

S2

CP04

S1

CO4D

   2

COFD

CP04

S2

S1

CO4D

   1 COFD

10 2
2

2
2

1
1

1
1

  2

CO5D

CO5D

CO5D

FCFP

S2

   1

CO5D

FCFP

S2

S1
CO4D

COBD

CB6D

CB6D

CB6D

S1

  1    2

1

2

2

12

CO2D

CO1D
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13

SBSD

WPD

CO4D

CO4D

15

SBSD

S2

CO4D

S1
PW

WPD

CO4D
14

S1
PW

WPD

CO4D

SBSD

S2

SBSD

WPD

16 CO4D

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  
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S1PW

RP3D

19

17

18

GPLD

GPLD

WPD

GPRD

WPD

GPLD

WPD

PWS1

GPLD

WPD

S1
PW

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  

(DE) Links 
(BG) Лява 
(HR) Lijeva  
(CS) Levé 
(HU) Bal 

(RO) Stânga
(SK) Ľavé 
(SL) Leva 
(TR) Sol  

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje
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S3PW

RP2D

RP3D

RP2D

RP3D

RP2D

RP1D

RP2D

RP1D

S3PW

RFFD

S3PW

S1PW

S1PW

S1PW

S1PW

20

21

22

RFBD

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje
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S2

TC
RFFD

RFRD

23

RFLD

RFBD

S1PW
RFLD

25

TC

TC

24

RFRD

RFBD

S1PW
RFRD

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Rechts
(BG) Дясна 
(HR) Desna   
(CS) Pravé 
(HU) Jobb 

(RO) Dreapta 
(SK) Pravé 
(SL) Desna 
(TR) Sağ  

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja
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    1

   2

F1

S8

CP05

27

S2

COBD

CP05

26

S8

RFBD

(DE) Vorne      (RO) Frontală
(BG) Отпред   (SK) Predok
(HR) Prednija  (SL)  Spredaj
(CS) Před        (TR) Ön
(HU) Eleje

(DE) Hinten   (RO) Posterioară    
(BG) Отзад    (SK) Zadok
(HR) Stražnja (SL)  Zadaj
(CS) Zadní      (TR) Arka
(HU) Hátulja

(DE)  Wir empfehlen nach jedem Schneefall, den Schnee auf Ihrem Gerätehaus zu entfernen.
(BG)  Препоръчваме ви да почиствате металния си навес от снега след всеки снеговалеж.
(HR)  We preporučujem očistiti metalni proliše svaki put kada pade snjeg.
(CS)   Doporučujeme odstranit sníh ze střechy pokaždé když sněží.
(HU)  Javasoljuk, hogy minden hóesés után tisztítsa meg a tárolót a hótól.
(RO)  Este recomandată curăţarea magaziei metalice de zăpadă după fiecare ninsoare. 
(SK)  Odporúčame vyčistiť kovový sklad od snehu po každom čerstvo napadnutom snehu.
(SL)   Priporočamo, da odstranite po vsakem sneženju sneg s strehe.
(TR)  Her kar yağışından sonra karı metal barakanızdan temizlemenizi öneririz. 
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